
Γ)  Να εντοπίσετε την ιδιαίτερη  διαρθρωτική λειτουργία των λέξεων ὅτι, 

γὰρ, οὐ, ἀλλά στο συγκεκριμένο απόσπασμα και να συμπληρώσετε  τον 

παρακάτω πίνακα: 

Απάντηση 

ὅτι= αιτιολόγηση  γὰρ= επεξήγηση  οὐ = άρνηση   ἀλλά =αντίθεση.  

Οι λέξεις αυτές  που είναι διαρθρωτικές επιτυγχάνουν τη συνοχή. 

  

Πιθανή ενέργεια  ἄν τις ὑμᾶς ἐπαινέσειεν 

Αιτιολόγηση ὅτι τοῖς  κατιοῦσιν ἀποδίδοτε τὴν 

οὐσίαν· 

Τεκμηρίωση αιτιολόγησης αρνητικά οὐ τῶν κτημάτων ἐπιθυμήσαντες 

τῶν ἀλλοτρίων 

Τεκμηρίωση αιτιολόγησης θετικά ἀλλ' ὑπὲρ τῆς πόλεως δείσαντες 

 

Ε) Ανακαλώντας γνώσεις από την εισαγωγή στα Ρητορικά κείμενα της  Β΄ 

Λυκείου μπορείτε να ανιχνεύσετε   στην παράγραφο 3 προθέσεις  

«captatio benevolentiae»;  (προκατάληψη της εύνοιας). Αφού δηλώσετε τη 

συμφωνία ή τη διαφωνία σας με την παρακάτω απεικόνιση,  να γράψετε   

σχετικά με το θέμα αυτό μια παράγραφο με τη μέθοδο της αιτιολόγησης. 

     καὶ διαλλαττομένους τοῖς πολίταις τοῖς ὑμετέροις καὶ πειρωμένους τοὺς 

μὲν φεύγοντας ὀλίγους ποιεῖν, τοὺς δὲ συμπολιτευομένους πολλοὺς, καὶ 

μιμουμένους τὰ περὶ τὴν στάσιν τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν.  

 

Μάλιστα δ' ἄν τις ὑμᾶς ἐπαινέσειεν ὅτι τοῖς  κατιοῦσιν ἀποδίδοτε τὴν 

οὐσίαν· ἐπιδείκνυσθε γὰρ καὶ ποιεῖτε πᾶσιν φανερὸν ὡς οὐ τῶν κτημάτων 

ἐπιθυμήσαντες τῶν ἀλλοτρίων, ἀλλ' ὑπὲρ τῆς πόλεως δείσαντες 

ἐποιήσασθε τὴν ἐκβολὴν αὐτῶν.  

 

 

Έμμεςοσ 
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επιδοκιμαςία 

Άμεςοσ 

ζπαινοσ 
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Πράγματι ςτο κείμενο παρατηρείται   captatio benevolentiae. 

Παράγραφοσ: 

Οι ριτορεσ πολλζσ φορζσ ςτα προοίμιά τουσ εφαρμόηουν μια μζκοδο που ονομάηεται 

«captatio benevolentiae» που είναι όροσ τθσ λατινικισ γλώςςασ και ςτα ελλθνικά ςθμαίνει 

προςπάκεια για τθ δθμιουργία κετικοφ κλίματοσ και εξαςφάλιςθ τθσ εφνοιασ των 

ακροατών. Αυτό το κάνουν, γιατί το κετικό κλίμα είναι κατάλλθλο για τθν επίτευξθ των 

ςτόχων τουσ και απομακρφνει τον κίνδυνο να  μθν ικανοποιθκεί  ο κφριοσ ςκοπόσ τουσ ι οι 

επιδιώξεισ τουσ  που άλλοτε είναι φανεροί, άλλοτε είναι με επιμζλεια κρυμμζνοι. Στθν 

ενότθτα αυτι ο Ιςοκράτθσ, επαινεί ζμμεςα αλλά  και άμεςα  τουσ άρχοντεσ τθσ Μυτιλινθσ 

με ςκοπό να τουσ καλοπιάςει, να τουσ κολακεφςει και με τον τρόπο αυτό να τουσ 

παγιδεφςει ςυναιςκθματικά, ώςτε να μθν το πολυςκεφκοφν και να ικανοποιιςουν το 

αίτθμά του, που είναι ο επαναπατριςμόσ του Αγινορα και τθσ οικογζνειάσ του. 
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